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I n d u l t Bétsből, Kedden, Május 3-dik napján, 1 8 1 4-dik esztendőben, • 

Frantzia Birodalom. 

Az a' beszéd, mellyet a' Beneventi 
Hertzeg a' Senatus nevében, Április 19-di--
kén őAustriai €s. K. Felségéhez intézett, 
é' volt: — „ 

„Sire! a' Senáttis különös tisztelettel 
tartozik adózni Cs. K. Felségednek. — 

„ A 5 Felséged' ©zélzása' a' vala, hogy 
egy nagy lelkű elajánlás (vagy áldozattétel) 
által Frantzia ország és Auslria között tar
tós cgyrssséget állítson - fel , -a'.melly ezen 
két országokat a' közös haszon által öszsze 
tsatolja, és Európában a' békességnek hely
reállását elősegélje. —-

„De haszontalanul próbált-el a'Felsé
ges és Felségedhez méltó Császár-leány, a' 
Felséged lelke által eleveuíltetvén,. min
dent, a' mit a' bőitseW'g véghez vihet, 
mindent, a' mi által a' nyájas szelídség 
megnyerhet, 's a' maga részére ragadhat. 
A' Felséged 's az ő Felsége reménysége, és 
a mi reménségünk,. megtsalattattak..— 

„Felséged már ekkortsak Királyi Fel
séges kötelességeit;tekintette ,, 's azt vette 
gondolnia , hogy, Felségednek, mindenek
nek előtte Monárchának.kell lenni. Fel
séged megtartotta-Európát,. midőn azt,, a', 
ki'a'maga vak akarato'ssága áital Európá
i k és magának veszedelmet keresett, ön-
n 8 « sorsára bízta., 

„Sire/ a' Senatus köszöni Felséged
nek azt a' kettős jótéteit,'mellyet Felsé
ged hozzánk, mint atya és mint Fejede
lem, bizonyított. 

„Sire/ Felséged Európát, tizenöt esz
tendőkig tartott széllyelszaggattatás után, 

' a' maga régi fundartie tomain ismét meg-
erőssíttetve lenni , 's minden népeket, és 
az elsőbb Királyi Famíliákat, bizonyos te
kintetben tsak egy Famíliát formálni, szem
léli. Éljen Felséged ezen szép dolgoknak 
szemlélésekkel,.'s azok az áldozatok , mel
iyeket a' Felséged nagy. lelkűsége tett, 
mag jutalmaztatnak."• 

Ó Aitstriai Cs.K. Felsége e'képpen 
felelt: 

„Senátorokl Én azon érzékenysége
ke t , meliyeket az urak kifejezének, meg
indulással fogadom.. Frantzia országnak 
tsendessége és szerentséje öszszeköttetve 
vannak az én népeimnek boldogságokkal 
és nyugodalmakkal. Mint szomszédja e/.en 
országnak, én az ő-Sorsátsoha nem tekint
hetem lágy, mint reám nézve idegent. 
Austriára és Frantzia országra nézve azok 
voltak a' legszerentséssebb idők, meílyek
ben az ő Monarcháikat barátságos kötelek 
tsatolták öszsze. 

„Én húsz esztendőkig tusakodtam azon. 
princípiumok ellen,. mellyek a' világot 
pusztították.. Mint Fejedelem 's mint atya, 
mértékfelett való áldozatot tettem leányom
nak férjhez adása által azon kívánságért, 

. hogy Európa: szerentsétlenségének véget 
vethessek.. — 

. „A.' békesség,- melly még ezelőtt tsak 
kevéssel is lehetetlen vala, a' Frantzia or
szágban ismét helyre állíttatott rendes és 
atyai Országiásnak oltalma alatt, könnyű 
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es állandó leszen.- Gyűljenek öszsze, ki* 
vánofji, •minden re'szen levők a' magok Ki
rályok mellé! Elevenítse azon egy lélek 
áz egész nemzetet! Bizonyos, vagyok én ek
kor, hogy. iparkodásáimat az én hatalmas 
és hűséges' Szövewégeseimnek iparkodás-
sokkal együtt, azzal az etső sz«»rentsés kö
vetkezéssel fogom megkoronáztatni szem
lélni, mellyel, kevély-ie-zek : l/nutzia or
szág erős, tsendes, és sxerentses leszen." 

A' Nemzeti seregek első Légiója ilyen 
proklamátziót intézett a' Párisiakhoz: •—„ 

„Párisi lakosok ! Néhány esztendőktől 
fo°-va nagy számú emlékezet alkotváoyok 
állíttattak - fel a' fő városban. Itt tzifra 
oszlopokkal ékeskedő folyosókat, amott 
véghetetlen nagyságú épületeket, ismét to
vább egy nagy emlékeztető oszlopot szem
lélünk a' levegőégbe felemelkedni, \s a' 
véres győzedelmeket ditsősség.' kapui által, 
nevezetesíttetni.. De mind ezek. között 
híjába keressük meg is azt az egyetlené-
gyet, melly minket szerentsés történetek
re emlékeztetne, 

„Az alatt, míg az építés' mestersége 
kiütses házainkat kiüresítette, ezekben a* 
gyűlölséges verekedésekben hullottak - el. 
gyermekeink, atyánkfiai,.. és barátaink; 
míg ezek á' Királyi épületek az ég felé 
felemelkedtek, keserves menedékhellyé-, 
ikben sóhajtoztak a'Frantziák, és- sok ezer 

•derék embereink a' kemény tél hidegei 
ellen híjába keresvén, oltalmat, legrettene
tesebb , kínok között vesztek - el. Nyugtas
suk -meg szemeinket egy emlékezet oszlo
pon , a' melly kedves a'.ini emiékezetünk
nek! Juttassa eszünkbe nékünk ez azt az. 
időt, melyben a' leg jobb Fejedelem a1.* 
szerentsét és boldogságot viszsza hozta ha
zánkba!. ékesíttse ezt azon Királynak osz-
löpképe, kinek már tsak a'.nevének emlí
tése is szívdobogást, okoz bennünk! Már 
kinnveztük ezen szákban lV-dik Henriket.. 
T e vagy ez lV-dik Henrich ! A'te tekin
teted' kedves vonásai igézzék szemeinket.. 
Juttassa eszünkbe a' te képed mind azo-, 

kat a'boldogságokat, rneliyeket te adtál volt 
nékünk, 's . felejtesse- el a' régibb -idők. 
re való viszsaemlekezés a' mi leg újabb 
szerentsétlenségeiíiket! — 

„Párisi lakosok! ti nrnnyájan elraga
dó buzgósággal helybehdgyjátok a'legked
vesebb íYionarcha'- állóképének helyreállít-
tatását. Kétségkívül többen vágynak köz-
tet«k, kiknek ez már eszekbe jutott:, de 
mindazáltal engedtessék a' Nemzeti sere
gek'' első légiójának az azon való öröm, 
h így ő az első, a' ki a'ti szíveteknek ezen 
kívánságát- legeiószszór közönségesen kirí n o 

uio.iiiotid. Egy jó Király' maradéka ép
pen mustráját tartá ezen Légiónak; meg
illettek bennünket a' jóságnak azon voná
sai,'s azon kedves magaalkalmaztatás, ínel-
Iyek. ílly igen eszükbe juttattyák a' leg. 
jobb Fejedelmet, 's azonnal meghatároza 
a'mi Légiónk, hogy. ezt a' Frantziáknak ily 
kedves állóképet a' maga régi bellyére 
ismét viszszatétettessük. Mi e' végre gyűj
teményt nyitottunk - k i , melynek a' mi 
Légiónkban mar mindenek aláírták neve
iket. — 

„Párisi lakosok! néktek nem kell. 
egyéb, tsak hogy. a' hellyel megmondjuk, 
a' hova adományaitokat letehetitek ! Ismét 
viszsza kapjuk tehát a' IV-dik Henrich ál
lóképét! Ismét meg fogtuk őtet látni! 0 
e'képpen.fog hozzánk szóllani: Frantziák-
ti uem lesztek több könyhuilatásoknak oko
zói; viszsza jöttek közitekbe ennek a 
nagy Királynak maradékai; meggyógyi' o t" 
ták sebeiteket; ők viszsza jöttek, és visz
sza jött véllek együtt a' ti szép hazátokba 
a. boldogság is." 

A! Napnleo'i famíliájának külömbkü-
lömb tagjairól azt olvassuk,. hogy az ő an-
nya Létitziz, é s Kardinális Fésch Kómá
ban akarnak megtelepedni; Lucián enge
delmet kapott, hogy Angliából . .Pióma mel
lett levő jószágába viszsza jöhessen;. Lajos; 
Gróf Saint Len nevezet alatt viszsza érke-
zett.Helvéuiaba, a', hol ez előtt is tartóz-



Jíodoít volt egy daraibi^sLaitsanne mellett 
levő Kosiere tievd szép. falusi lakhellyel 
fogadta - ki hosszú időre; Jósef és Jeromos 
Spanyol és Westpháliai ;Ex'-Királyok A m e 

rikában akarnak lakni. — 
Napóleon egy Chémicust, Botan/ciist 

e's Aslronomust keres, a' kik vélle Elba 
szigetére lakni elmennyenek. Még nem 
tudjuk, kik legyenek azok a' tudósok, a' 
vélle való elmenetelre határozzák. Na-
p< leou még most is szorgalmatosan elolvas-, 

'sa az újságokat minden reggel ? megmond
ja azokról való külömbkülömb jegyzéseit, 
's az Országlósaék' rendelései kö«zül né
melyeket ditsér,'''némelyeket gyaláz. Mi-" 
kor valamire olyanra talál, a' mi néki tel-
lyességgel nem teitzik, ilyenkor nagyon 
mérgelődik. Azt mondja, hogy Elba szi
getén sokat fog dolgozni — ie jíja a' ma
ga élete'históriáját — 's felfog sok olyan 
dolgokat fedezni, meilyekről senki sem
mit nem tud — '$ úgy lefogja a' maga 
századja (seculumn) l.éli embereket feste
ni , mint valójában vaunak. 

Elba szigete, meiiyet régen Ilvának 
's Aethaliának is neveztek, a' Közép (Me. 
diterraneum - tengernek abban a' részeben 
van, a' melly a' "Poskánai partokat . tsap-
kodja. líet • riiértfóld nagyságú. Két 
erősségek találtainak'rajta , torio - Ferra-
]o és / orto - Lvngone; mindeniknek van 
kikötőhellyé is; a' H'etinriai Királyság
nak felállíttatása előtt a' Toskauához, ez 
Nápolyhoz tartozott; a' több apró helysé
gekből álló részét a' Piámbinói Hertzeg 
bírta. A' Hetruriai Királyságnak hirtelen 
való eltűnése' után lilba vzi»etel is Frantzia 
Országhoz tsalolta Napóleon. KülönösDe-
P'iitanientomot kitsiuysége miatt nem for
máltak belőlle, hanem az úgynevezett Me-
ditenanenm nevű Departamentomhoz tsa-
íoltik. Volt a'szigetnek, egy AI-Prefek
tusa , a ' ki portó Feri a jóban lakott. — 
hibához tartoznak a' mellette lévő Cadra-
) n > Pianosa , Palmajola , és Monté Christb 
U e v ű a t j r f j S 2 i g e t e k j S j de a' raeliyekuek 

nintsenek lakosi. - Elba szigete Korsiká-
tol napkeletre 15, Florentziátol dél és nap-
nyúgot között 28, Kómától észak és nap-
nyúgot között 45 órányira esik. Lakosai
nak számát némelyek 1 2 , mások 1 3 , má
sok 15 ezerre teszik. A' partjai körűi sok 
halat fognak ; a' levegőege egésségesj a' 
meleg a'sok hegyek miatt mértékletes; ga
bona , olaj, bor , 's egyéb e'félék dolgá
ban bővölködik. A'szigeten lévő sok he
gyek külömbkülömh bányákkal bővölkod-
nek , mellyek között a' vasbáuyák a' híre
sebbek, minthogy igen jó vas kerül be
lőllök. 

Toulouse városából ezeket írják: — 
Marschal Suchet, Soult, és Attgereau, 
Lord IVelCingionnal együtt lévén , a- kőz
tök való egyezés szerént elutaztak Bordeaux 
városába az Angoulemi Hertzeshez, 
hogy a' Bnurboni ÍJázhoz való hódolásokat 
néki bejelentsék; April. 1 8-dikán érkeztek 
meg oda. Azt mondják, hogy igen örven
denek ezen Marschal 11 ertzegek a' Fran
tzia országi változásokon , 's mihelyest a' 
dolgokat megértették, azonnal kinyilatkoz-
tatt.ik az ezen változásokat illető Dekrétu
mokra vagy aktákra való réáállásokat.' — 
Ezek az Akták Április 12-dikén érkeztek 
meg lou/ousébe M . Soülthoz, a' ki na
gyon káromlotta azt a' gonoszt, a' ki miatt 
ő ezeket hamarább kézihez nem kaphatta. 
Tsak 4 8 órával érkeztek volna elébb, sok 
ezer emberek nem ontották volna ki vére
ket haszontalanul. 

Április' 18-dikán Parisban a' régi 
testőrzők közzül mind azok öszszegyüle-
keztek, a'kik a' szerentsétlen XVl-dik 
Lajos Királyhoz mutatott hűségek által 
magokat megkülömbösitették volt, 's Mon-
iieur eleibe audient/iára botsáttattak , a' 
ki őket érdemekhez illő hetsülettel fogad
ván, ezt mondotta nékiek : Uraim! nékünk 
nem l.eszen többé szükségünk az urak' 
kaidjára; tartsák-meg r.ékünk az urak a' 
szíveket; a'Király meg'fogja jutalmaztatni 
az^nrak szolgalatját." 
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A' Frantzia levelek nem tudják elég 
eleven színekkel lefesteni azt az örvende
ző elragadtatást, mellyet sokak a' Mon
sieur' Parisba való bejövetelének szemlé
lésekor mutattak : — „Ezen felséges bejö
vetel' alkalmatosságával "(így szóllauak ezen 
írók) gyönyörködve szemléltük azon Fran
tzia hérósfiakat 's hérósokat, kikkel, kevé
lyek vagyunk, egymás mellett lovagolni; 
egy Marschal Neyt, egy Marmontot, egy 
Kelkrmant, a' La - Ttemouillesekkel-, Ja 
Moritmorencykkd,. ugyan azon érzékeny
ség által lelkesittetni és eleieníttetni " 

• „Monsieur! (e'képpen szóllott M. Ney 
áz ő Marschal pajtássainak képekben, a'Ki
rályi Printzhez) mi buzgósággal szolgál
tunk eddig annak az Országlószéknek, a' 
ki nékünk Frantzia országnak nevében pa-
rantsolt. Meglátják K. Hertzegséged és a' 
Király ő Felsége, minemű hűséggel 's kész 
hajlandósággal fogunk mi törvényes Kirá
lyunknak szolgálni!" — Monsieur e'kép
pen felelt: „ 4 z urak ditsősségessé tették 
, a ' Frantzia fegyvert, 's meszsze földekig 
kiterjesztették a' Frantzia' név'ditsősségét. 
Ezen tekintetben just tart a'Király az urak
nak vitézségekhez és nagy tetteikhez. 
Semmi nem volt az ő szívében soha ide
gen, a' mit az urak Frantzia országért tse-
lekedtek " 

. A' Párisi legújabb levelek is emlege
tik az öszszeszözetkezelt Fejedelmek sere
geik köpött, 's meg az ezek és a'Frantzia 
nemzeti Légiók és lakosuk között uralkodó 
nagy egyeséget. Hogy ez a'szép tsendes-
ségés egyesség annál is erőssebb ábra 
állíttassek; ismét keményen megújította a' 
Párisi Kormányozó Orosz Generális Gróf 
Sacken April. 9-dikén azt a' parantsolatot, 
hogy senkit a' maga politikai vélekedési-
ért, és akárminémü külső czímert hordoz
zon, senki megbántani és semmi nemű 
méltatlansággal illetni, rae merészeljen. — 

Az Orosz Császár Április 16-dikán., 
Gen. Czernitschewtöl és Lord Asteitöi kí
sértetvén a' Marschad Ney látogatására ment, 

és néhány fő aszszonyságoknak társaságólt. 
ban nálla fólöstökömözött; azután /rlcj/. 
maisonba vette útját. — 

- Parisból (így fejezik-ki magokat a' 
Párisi közönséges levelek) minden feló Ki
rályi követeket küldött szélivel az Qrszá»-
lószék a' külömbkiilömb Departamento. 
mok' elöljáróikhoz, hogy ezeket és a'la
kosokat az új Országlószéknek elfogadá
sára réá vegyék. Mindenütt nagy készsé
get találnak ezen követek. Rouenbt is 
érkeztek ilyen követek a' 15-dik katona 
osztály' Ko.-nendáusáboz Marschal Jourdía-
hoz, a' ki azonnal elfogadta valamint a' 
maga úgy egész Osztálya nevében az'Or
száglószék és Senátus' Véirzéseit. 

Gen. Maison ilyen parantsolatot inté
zett Liliében az alatta lévő katonasághoz: 
— „Katonák! titeket tsábítanak , 's azáltal 
szökésre ingerelnek; tsak gazemberek tá
voznak - el hellyeikröl's hagyják-el betsü-
letes vezérjeiket, a'-kik őket mindenkor 
a' tiszieség útján hordozták. Higygyetek 
annak az embernek, a' ki a' ti ditsősség-
teket szereti: a' gy dázattal mentek szem-
tülszernbe, ha kotelességteknek tételére 
viszsza nem tériek. Tud játok - meg, s 

tartsátok aboz magatokat, hogy mi min-
nyájan, valahány tisztek itt vagyunk, ke-
szebbek leszünk megöletni mao-unkat, hogy 
sem ezen dolgokat gyáva módon és túré-
delemmel nézzük. Liliéi lakosok! kiket, 
átallyábao szólván, ez ideig olly jó lélek 
elevenített, én tudom, hogy némelyek 
közzűletek most elősegítették a' katona
szökést, sőt. hogy némelyek a' derék ka
tonákat, kik eddig hazájok' ditsőssége vol

tak, magok" buzdították az eiszökesre. De 
irtózzanak, a' kik magokat ily méltat-
lanul viselték, tselekedeíeiknek követke
zéseiktől,'s kivált attól, hogy felfedezem 
hitszegő mesterkedése!ket; minden lakost 
agyon lövftek, a' ki felől tudva vari az < 
hogy a' szökést segítették. Az Országló
szék és a' Király, kinek egész Frantzia 
ország által ad:a magát, bizonnyal imudefl. 



eszközöket h e l y b e f o g n a k h a g y n i , me l 
lyek arra a l k a l m a t o s u k , h o g y a' katonasá
got a' haza' zászlói alatt meg ta r t s ák . " — 
Ezt a' paran tso la tó t m é g a' P rov i so r i a i Or
száglószék alat t adta -k i G. Maison. Á p 
rilis I I - d i k é n ismét adott - ki egye t , m e l y 
ben a r ró l p a n a s z o l k o d i k , h o g y 14-dik-
ben a' rósz i n d u l a t ú e m b e r e k a z t a ' s z e m -
p i l l a n t a t o t , - m e l y b e n a' n é p f e l h e v e s ű l v e 
volt, haszonra fo rd í to t t ák , az őrző sere
get a 'maga kö te l e s ségé rő l va ló e l f e l e j t k e -
zésre 's e n g e d e t l e u s é g r e i n g e r l e t t e k , me ly 
után a* k a t o n a s á g n a k n a g y része , i l y e n k i . 
áttozással: É l j e n a' Császá r ! a* Liliéi ka
pukon k i m e n t . E z e k n e k e l é b e s z é i l é s é 
után ázt m ó u d j a Maison, hogy. e z e k n e k 
az e m b e r e k n e k , mint gyáva gonosz tevők
nek . u t á n n ó k k e l l m e n n i , ő k e t kö te lessé
geknek t e lyes í t é sé re v i s z s z a ' k e l l ' hozn i , 's 
annak, hogy több e'féiéK t ö r t é n h e s s e n e k , 
eleit k e l l v e n n i . 

A ' Landaai erősség m é g e d d i g n e m 
•akarja m e g e s m é r n i 'a* F ran tz i a Orszá« ló-

O 
székre n é z v e tör téat v á l t o z á s o k a t , a ' K o m -
rnendáns G e n . Vfiticres. viszsza k ü l d min
den k ö v e t e k e t ' , , - m e l l y e k hozzá küldöt te i 
nek , 's utóDSzor k iny i l a tkoz ta t t a , h o g y b é 
sem botsát többet a' vá rba e g y e t is. - ' S z á 
mos Orosz és B á d é u i s e r e g < k i nd u l t ak út
nak-az o s tromló se re í rnek meg; érőssítésé- ' 
re. A ' Straszb/irgi n emze t i s e r e g e k ' K o -
mendánsa G e n . Schramn a z o n k ö z b e n , k i 
nek a' L a n d a u i v i d é k e k e n jószága i vannak , 
békülhete t t L a n d a u b a , b o g y az őrző se re 
get m i n d e n e k r ő l tudósít tsa. 

Ö r ö k e m l é k e z e t e t é r d e m e l , a' Pár i s i 
ú j ságokban a' k ö v e t k e z ő tör téne tnek l e 
í rása: A ' Champagnei Royalistáknak egy 
Köve t sége Troyesben, m i k o r az : Aus t r ia i 
Császár m é g ott volt hadi s z á l l á s o n , ő F e l 
ségénél aud ien tz i án l é v é n , b i z o n t a l a n k o d . 
1 1 i lát tzott , hogy ő F e l s é g é h e z intézett be 
szédjében m e r j e n - é va lami t szól laui a' 
Bourbonokra!, t a r t v á n , ne h o g y va lami e ' 
féle ny i la tkoz ta tás á l t . abmeg talál ja sérteni 
3 2 ő C s . K . F e l s é g e a tya i é r z é k e n y s é g é t : — 

T u d j á k - é azt az U r a k , í g y szóllot t ő F e l -
s é g e , h o g y . n é k e t n huszonnégy m i l l i ó gyer
m e k e i m v á g y n a k , k i k n e k bo ldogságoké r t 
én fe lá ldozn i tartozom a' tu la jdon maga
mat i l le tő é rzékenységeke t ?" — A ' h i s t o r i a 
ö r ö k emlékeze tben fogja tar tani ezen szó
ka t . 

A ' Sve'iziai s e r e g e k r ő l , m e l l y e k Aat-
werpia fe lé benyomul t ak v a l a , azt olvas
s u k , hogy öszszegyü lekezvén , hazajok fe lé 
ú tnak fognak i n d u l n i , '»azt egyenesen Lü
beck f e l é fogják venni . — ( M á r régebben 
is o lvastuk a' közönséges l e v e l e k b e n , hogy 
ezen se regek gyaní tha tóképpen siettetni 
fog j ák útjokat Svétzia f e l é , minhogyNor
végia t e lyességgel n e m akarja magát a* 
Své tz ia , Dánia, és A n g l i a között való e g y e 
zés szerént Svétziával öszszetsatolni, hanem 
f ü g g e t l e n országgá akar l enn i , mint r égen 
vol t . — (Lásd ezen tárgyról a ' t o lda l ékban 
(*) a' mostanság kijött A k t á k a t ) . 

Nagy Britannia. 

L o n d o n városa három és tvéken vol t , 
ú g y m i n t A p r i l - 1 2 , 1 3 , és 1 4 - d i k napjain 
•mefvilájrosíttatva, a' Frantzia o r sz j ^ i ' t ö r t é -
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n e t e k r e nézve . A ' n é p ' ö röme határ nél
kül va ló volt . A' M i n i s t e r e k k e l e l l e n k e 
ző részen l évő Í r ó k n a k , a' k i k eddig az 
Ország lószék ' lépéseit ótsárlották, már most 
nagy részin bédugódot a' szájok : a' Min i s 
t e r e k k e l tartók e l l enben ö r v e n d e n e k , h o g y 
i ly d i tsősségesen győzede lmeskedhe t t ek . 

Azt a ' Deputatziót , m e l l y a 'Const i tu-
tziót viszi megerőssít tetés végett XVIll-dik 
Lajoshoz, 's á ' m e l l y őtet .közönséges mó
don m e g fogja hívni a r r a , hegy Parisba 
m e n n y e n , várták Londonba . A ' Deputá-
tusok közöl t Marschal Marmont és Seuá-
tor Barthelémy névszerént eml í t te tnek. 

A z o n t á r g y a k r ó l , m e l l y e k e t fe l jebb 
a' Frantzia l eve lekből a' Bonaparte famí
l iáról í r tunk , ezeket olvassuk az A n g l u s 
l e v e l e k b e n : — „Lucián J3onapi>'r meg
nyer te , hogy a' maga Ráma mel le t t lévé 
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JRafineilai j ó szágába , a' l iol e n n e k e l ő t t e . 
lakot t va la , viszsza mehessen , de t s a k u g y a n 
n e m fogja add ig A n g l i á t ide^ h a g y n i , m í g 
elkezdett munkáját , '" m e l l y e g y idő tő l fog
v a ' m á r nyomta tó sajtó alatt is v a n , egész-
sze.n ki n e m nyomtat ta t ja . E z a ' m u n k a 
ú g y nevezet t Hérósi Költemény ; a' cz íme 
Nagy Károly. 

Azt is A n g l u s l e v e l e k í r j á k , d e i l y 
m e g j e g y z é s s e l , h o g y Fran tz ia l e v e l e k b ő l 
ve t t ék : H o g y Napóleon o ly k í v á n s á g o t n y i 
latkoztatott vo lna - k i , h o g y a ' m a g a l a 
kásá t Elba h e l l ye t t Angliával tsei t i n i -
f e l , m i v e l h o g y m é g tsak e ' v o l n a azaz or
szág, a' ho l n a g y és n e m e s p r i n c í p i u m o 
ka t l ehe tne t a l á l n i . " 

.JJjubb tudósítások frantzia ország
ból: — Fontainebleau, Á p r i l i s 2 i - d i k é u . 
Napó leon t egnap dé l e lő t t t l - ó r a k o r e l in -
d ú l a i nné t 14 s z e k e r e k k e l , n i e l i y e k n e k 
e l e i k b e m i n d e n pos tán 60 lovaka t f o g n a k . 
M i n t k í sé rő b iz tosok menték el v é l l e , G r ó f 
Sichimalcjf, F . M . L . B á r ó Koller, M a j o r 
G r ó f Clam, G b e r s t e r e r Gró f Truchstsz, 
's Obers te r Campbel. E z e k e n k í v ü l v é l i e 
m e n t e k n é g y ház i t i s z t j e i , 's a' k e n y é r s ü 
t ő j e . A ' k a t o n á k közzű l igen k e v e s e n ve t 
t é k réá m a g o k a t , h o g y úti társai l e g y e n e k , 
's ..mint m o n d j á k e z e k is el aka rnak tő l le 
m a r a d n i "ott , a' ho l ha jó ra ű l . — 

Utóbb i szavai k ö z z ü l , r n e l i y e k e t a ' 
m é g kö rü lö t t e l é v ő S t á b á ü s t i sz tekhez 's 
e g y e b e k h e z i n t é z e t t , ezeket j e g y z e t t e k -
m e g : — „ I s t e n hozzá tok ! 2 0 - e s z t e n d ő k t ő l 
fogva v a g y u n k e g y ü t t ; én m e g e l é g e d e t t 
vagyok v é l l e t e k . M i n d e n ü t t a' d i t sősség ' 
útján járn i t a l á l t a l ak b e n n e t e k e t M i n d e n 
E u r ó p a i H a t a l m a s s á g o k f egyve r t fog tak e l 
l e n e m ; n é h á n y G e n e r á l i s a i m ' k ö t e l e s s é g e k 

á r u l ó i v á le t t ek ; a ' le t t F r a n t z i a ország is 
( a z é í í - é , h o g y e l h a g y v á n az usorpátort, 
r é g i t ö r v é n y e s u r á h o z á l l o t t ? ) . Velletek 
és azon d e r é k k a t o n á k k a i , k i k hozzám hű
s é g e s e k m a r a d t a k , h á r o m esz tendőktő l lóg
va t u d t a m Frantzia) , o rszágot a' hazafiak 
közöl t v a l ó h a d a k o z á s t ó l megol ta lmazni . 
L e g y e t e k h ű s é g e s e k azon K i r á l y h o z , a'kit 
F r a n t z i a o i s z á g m a g á n a k vá lasz to t t ; enge
d e l m e s k e d j e t e k v e z é r l ő i t e k n e k , 's ne hagy-
g y á t o k - e l be tses és i g e n s o k á i g szerentset-
l e n hazá toka t . A z én á l l a p o t o m o n ne bán
kódja tok ; én s z e r e n s é s í o g o k lenni , ha 
tudha tom, b o g y ti azok v a g y t o k . E n ii.eg 
ha lha t t am v o l n a ; n é k e m e ' le t t volna leg 
k ö n n y e b b : Ue t o v á b b is a k a r o k vándorol
n i a' d i t sős ség ' ú t j á n ; le a k a r o m í r n i , a' 
m i t é g y ü t t t s e l e k e d t ü n k . M i u n y á j o t o k a t m e g : 

n e m ö l e l h e t e m : tebá t a' ti Generál isotokat 
ö l e l e m - m e g . J ö j j ö n G e n e r á l i s U r ! (Ekkor 
m e g ö l e l t e a ' G e n e r á l i s t ) . 

A z u t á n e ' k é p p e n s z ó l l o t t : Hozzák ide 
áz én Sasomat, h a d d t s ó k o l j a m - m e g azt 
is (oda ada tván n é k i a' sas t , azt megtsókol-
t a , és í g y szó l lo t t ) : A h k e d v e s Sason;, iniüt 
f o g n a k a ' j ö v e n d ő v i l á g b a n ekhőzni* azok 
a' t sókok ; rneliyeket én n é k e d adtam! 
É l j e t e k b o l d o g u l g y e j rí i* k e i m , éljetek sze-
rent . -é»en; a l j a t o k ke i é k b e m é g egyszer 
k ö r ü l ö t t e m " — e k k o r m é g c g y ^ e r 
öszsze s e r e g l e t t e k k ö r ü l ö t t e ,' a ' Biztosok
nak j e l e n l é t e k b e n , az ő S taba l i sa i . — 
M i n d e z e k u t á n beü l t út i s z e k e r é b e , « 
n é h á n y k ö n y t s e p p e k e s t e k - k i szemeiből. 
M i k o r é p p e n ú t n a k i n d u l t , Consta'nt r , e " 
vű első k o m o r n y i k j á t szól l í to t ta , k inek egy 
n a p p a l aze lő t t a j ándékozo t t vo l t 5 0 ) 0 0 0 

F r a n k o t : de m á r soho l sem vo l t C o w í ' ^ " ' ' 
k é t s é g k í v ü l e l b ú j t , b o g y e l n e k e i l j e n 

m e n n i . 
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